CASE GAUGES - 30-06 SPRINGFIELD FAMILY CASE GAUGE

Whidden Case Gauges can be used to determine your own rifle’s headspace
and whether or not it falls within SAAMI specifications. Additionally they can
be used to determine the headspace of factory ammunition or hand loads and
see how they compare with your own chamber. The Case Gauge can also give
you information on how to adjust your resizing die to give the optimum
amount of shoulder setback during sizing. Case Gauges feature all stainless
steel construction. They have easy to read markings and they are calibrated
using actual Pacific Tool & Gauge headspace gauges.

Attributes

Name: 30-06 SPRINGFIELD FAMILY CASE GAUGE

Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS

Product no.: 749016265

Mfr. No.: CSG00003006001

Cartridge: 30-06 Springfield,35 Whelen,6.5-06,25-06 Remington,8 mm-06,270 Winchester,338-06
Delivery weight: 0.136kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 216mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Whidden Gunworks
3006 Springfield Family Case Gauge

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des Whidden Gunworks 3006 Springfield Family Case Gauge. Dieses Produkt
ist ein wichtiges Werkzeug, um das Kopfspiel deines Gewehrs zu bestimmen und sicherzustellen, dass es
innerhalb der SAAMISpezifikationen liegt. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um einen sicheren
und effektiven Gebrauch zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Stelle sicher, dass du die Case Gauge nur fur den vorgesehenen Zweck verwendest.

¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unsachgemaRer
Handhabung.

¢ Verwende die Case Gauge niemals in Verbindung mit beschadigten oder defekten Gewehren.

e Uberprife die Case Gauge regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

¢ Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen und auf stabilen Oberflachen.

¢ Informiere dich Uber die spezifischen Sicherheitsvorschriften fir den Umgang mit Munition und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

¢ Achte darauf, dass die Case Gauge sauber und frei von Schmutz oder Rickstanden ist, bevor du sie
verwendest.

¢ Benutze die Case Gauge nur mit kompatiblen Kalibern: 3006 Springfield, 270 Winchester, 2506
Remington, 33806, 35 Whelen, 8 mm06, 6.506.

¢ Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder anderen potenziell gefahrlichen Teilen der Case Gauge.

¢ Verwende bei der Handhabung von Munition immer Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrillen und
Gehdrschutz.

e Fihre alle Messungen und Anpassungen in einem sicheren Umfeld durch, wo keine anderen Personen
gefahrdet werden kénnen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

¢ Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du eine saubere und trockene Arbeitsflache hast.
o Halte alle bendtigten Werkzeuge bereit, um die Case Gauge effizient nutzen zu kénnen.

¢ Verwendung der Case Gauge:

Setze die Case Gauge auf eine stabile Oberflache.

Lege die zu Uberprifende Hilse in die Gauge und achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Uberpriife die Markierungen auf der Case Gauge, um das Kopfspiel zu bestimmen.

Vergleiche die Ergebnisse mit den SAAMISpezifikationen.

Falls erforderlich, justiere deinen GréBenster, um die optimale Menge an Schulterriickschlag zu
erreichen.

Uk whN e

¢ Nach der Benutzung:

o Reinige die Case Gauge vorsichtig mit einem weichen Tuch.
o Lagere die Case Gauge an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Case Gauge gemaR den ortlichen Vorschriften flir Metallabfalle.

¢ Beachte, dass einige Teile der Case Gauge mdglicherweise recycelbar sind.

¢ Informiere dich Uber die besten Praktiken zur umweltfreundlichen Entsorgung von Werkzeugen und
Geraten.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Unterstutzung bezuglich der Sicherheit und Verwendung des Whidden Gunworks 3006
Springfield Family Case Gauge wende dich bitte an den Hersteller oder an autorisierte Verkaufsstellen.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung dieses Produkts stets die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien und
spezifischen Anweisungen befolgen solltest, um eine sichere Handhabung zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for Whidden Case
Gauges 3006 Springfield Family Case Gauge

Introduction

Thank you for choosing the Whidden Case Gauges 3006 Springfield Family Case Gauge. This product is designed
to help you accurately determine your rifle’s headspace and ensure that your ammunition meets SAAMI
specifications. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the Case Gauge with care to prevent damage or injury.

¢ Keep the Case Gauge out of reach of children and vulnerable individuals.

Use the Case Gauge only for its intended purpose; do not modify or misuse it.

Regularly inspect the Case Gauge for any signs of wear or damage before use.

If you encounter any issues with the Case Gauge, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the firearm is unloaded before using the Case Gauge.

Do not use the Case Gauge in a manner that could lead to accidental discharge of a firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using the Case Gauge.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the Case
Gauge.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
o Gather all necessary tools and materials, including the Case Gauge and your ammunition.

2. Using the Case Gauge:

o Insert the cartridge into the Case Gauge to check headspace.

o Observe the markings on the Case Gauge to determine if the cartridge meets specifications.

o If necessary, adjust your resizing die according to the information provided by the Case Gauge for
optimal shoulder setback.

3. PostUse Care:

o Clean the Case Gauge after each use to maintain accuracy and longevity.
o Store the Case Gauge in a safe, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the Case Gauge in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the Case Gauge in regular household waste if it is damaged or no longer functional.
Consult local waste management guidelines for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Whidden Case Gauges 3006 Springfield Family Case Gauge, please
refer to the contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for
support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Whidden Case
Gauges 3006 Springfield Family Case Gauge. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour les CASE GAUGES
WHIDDEN GUNWORKS 3006 SPRINGFIELD FAMILY
CASE GAUGE

Introduction

Les Case Gauges de Whidden Gunworks sont des outils essentiels pour les passionnés de tir et de
rechargement. lls vous permettent de vérifier le headspace de votre arme et de vous assurer gue vos munitions
respectent les spécifications de sécurité. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité d'utilisation, les
précautions spécifiques, les instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour I'élimination de
I'outil.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le Case Gauge est utilisé uniqguement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec le Case Gauge.

Vérifiez régulierement I'état de votre Case Gauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez jamais le Case Gauge. Toute modification peut entrainer des risques de sécurité.

Utilisez toujours le Case Gauge dans un environnement sir, loin de toute source d'humidité ou de chaleur
excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisation Correcte: Utilisez le Case Gauge uniquement pour les calibres spécifiés (3006 Springfield et
autres calibres compatibles).

e Manipulation: Manipulez le Case Gauge avec soin. Evitez de le laisser tomber ou de le heurter contre
des surfaces dures.

« Evaluation du Headspace: Lorsque vous évaluez le headspace, assurezvous que |'arme est déchargée
et que la chambre est propre.

* Réglage du Die de Redimensionnement: Suivez les instructions du fabricant pour ajuster votre die de
redimensionnement afin d'éviter un recul excessif.

e Stockage: Rangez le Case Gauge dans un endroit sec et sir, loin de I'humidité et des enfants.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Vérification Initiale:

o Inspectez le Case Gauge pour tout dommage ou usure.
o Assurezvous que les marquages sont lisibles.

2. Evaluation du Headspace:

o Déchargez votre arme avant de commencer.
o Insérez la cartouche dans le Case Gauge.
o Vérifiez que la cartouche s'ajuste correctement sans forcer.

3. Ajustement du Die de Redimensionnement:

o Consultez le manuel de votre die pour les instructions spécifiques.
o Ajustez le die jusqu'a ce que vous obteniez la quantité optimale de recul de I'épaule.

4. Comparaison des Munitions:



o Testez les munitions de fabrication et les recharges maison pour vérifier leur conformité.
o Notez les différences et ajustez vos processus de rechargement si nécessaire.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le Case Gauge dans des ordures ménageres ordinaires.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des outils en métal.

¢ Sile Case Gauge est endommagé, contactez les autorités locales pour des conseils sur I'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Case Gauge, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le distributeur. Assurezvous de suivre les recommandations de sécurité et
de rester informé des mises a jour ou des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Ce guide vise a vous aider a utiliser votre Case Gauge en toute sécurité et a profiter de votre expérience de tir
et de rechargement. Restez toujours vigilant et respectez les bonnes pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calibro per
Casse Whidden Gunworks 3006 Springfield

Introduzione

Grazie per aver scelto il Calibro per Casse Whidden Gunworks 3006 Springfield. Questo prodotto & progettato
per aiutarti a determinare I'headspace del tuo fucile e per garantire che le tue munizioni siano conformi alle
specifiche SAAMI. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Utilizza il calibro solo per il suo scopo previsto, ovvero per misurare I'headspace e il dimensionamento
delle munizioni.

Leggi e seqgui tutte le istruzioni incluse con il prodotto prima dell'uso.

Tieni il calibro lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Non utilizzare il calibro se presenta segni di danni o usura.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di utilizzare il calibro.

¢ Non forzare il calibro nella camera del fucile; dovrebbe adattarsi senza resistenza.

e Evita di utilizzare il calibro in ambienti umidi o bagnati, poiché I'umidita pud compromettere la precisione
delle misurazioni.

¢ Non utilizzare il calibro per misurazioni se non sei sicuro delle procedure corrette; consulta un esperto se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicurati di avere a disposizione un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
2. Controllo del Fucile: Verifica che il tuo fucile sia completamente scarico e privo di munizioni.
3. Utilizzo del Calibro:
o Inserisci delicatamente il calibro nella camera del fucile.
o Controlla che il calibro si adatti correttamente senza forzature.
o Leggi le marcature sul calibro per determinare I'headspace.
4. Regolazione del Die: Se necessario, utilizza le informazioni fornite dal calibro per regolare il tuo die di
ridimensionamento.
5. Pulizia: Dopo I'uso, pulisci il calibro con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il calibro nei rifiuti domestici.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio inossidabile.
¢ Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorita locali per informazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il Calibro per Casse Whidden Gunworks 3006 Springfield in modo
sicuro e efficace. La tua sicurezza ¢ la priorita principale.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Wskaznikéw Case
Whidden Gunworks 3006 Springfield

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wskaznikéw Case Whidden Gunworks 3006 Springfield. Niniejsza instrukcja
bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami i przestrzeganie ich w celu zminimalizowania ryzyka i
zapewnienia bezpieczehstwa.

Ogodlne Zasady Bezpieczenstwa

e Zawsze uzywaj wskaznikdéw Case zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Przechowuj wskazniki w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj wskazniki pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia przed kazdym uzyciem.
Nie uzywaj wskaznikéw, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze wskazniki sg uzywane w odpowiednich warunkach, aby unikng¢ niebezpieczenstw
zwigzanych z niewtasciwym uzytkowaniem.

Zawsze sprawdzaj luz gtowicy przed zatadunkiem amunicji.

Nie stosuj wskaznikéw do amunicji, ktéra nie jest zgodna z ich specyfikacjami.

Zastosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z bronig i
amunicja.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Sprawdzenie luzu gtowicy:

o Umies¢ wskaznik Case w komorze karabinu.
o Upewnij sie, ze wskaznik jest prawidtowo osadzony.
o Sprawdz, czy wskaznik wskazuje na odpowiedni luz gtowicy zgodnie z normami SAAMI.

2. Dostosowanie narzedzia do przeksztatcania:

o Uzyj wskaznika do okreslenia optymalnej ilosci cofniecia ramienia.
o Dokonaj odpowiednich regulacji w narzedziu do przeksztatcania, aby uzyskaé pozadany rezultat.

3. Poréwnanie amunicji:
o Uzyj wskaznika do poréwnania luzu gtowicy amunicji fabrycznej lub recznie tadowanej z luzem

twojej komory.
o Zastosuj odpowiednie techniki tadowania, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i efektywnosc.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

o Utylizuj uszkodzone lub przestarzate wskazniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
¢ Nie wyrzucaj wskaznikdw do ogdlnych pojemnikéw na odpady, jesli s one wykonane z materiatéw
wymagajgcych specjalnego traktowania.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania wskaznikéw Case Whidden Gunworks 3006
Springfield, skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Prosimy o sprawdzenie
aktualnych informacji na temat produktu w systemie Safety Gate.

Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas
priorytetem.



CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 3006
SPRINGFIELD FAMILY CASE GAUGE Kayttoohjeet
ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 3006 SPRINGFIELD FAMILY CASE GAUGE tuotteen
kayttdohjeeseen. Tama opas sisaltaa tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta, kaytosta ja
havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, etta noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttéén. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta.
Tarkista tuote ennen kayttda. Varmista, etta siina ei ole vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Huomioi, etta tuotteen kayttd voi vaatia erityista tietdmysta tai taitoja. Varmista, etta sinulla on
tarvittavat taidot ennen kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

o Kayta Case Gauge mittaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta kaikki kaytettavat patruunat ovat yhteensopivia Case Gauge mittarin kanssa.
Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Valta koskettamasta mittarin tarkkuusalueita, jotta et vahingoita mittaria tai itseasi.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia mittarin kaytdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta mittari on puhdas ja ehja ennen kayttéa.
o Varmista, etta sinulla on tarvittavat tydkalut ja varusteet kasilla.

2. Kaytto

o Aseta patruuna Case Gauge mittariin varmistaen, etta se on oikein paikallaan.

o Tarkista, etta patruunan headspacearvo on SAAMImaaritysten rajoissa mittarin avulla.

o Jos kaytat mittaria teollisesti valmistetun tai kasitydna valmistetun patruunan tarkistamiseen,
vertaa tuloksia omaan patruunaluukkuusi.

o Kayta mittaria saatadksesi resizing die tydkalua optimaalisen hartiavalin saavuttamiseksi.

3. Puhdistus ja huolto

o Puhdista mittari kaytdn jalkeen varmistaaksesi sen pitkaikaisyyden.
o Tarkista saanndllisesti mittarin kunto ja kalibrointi.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
« Al heitd tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos se on vaurioitunut.
e Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset lisatietoja havittamisesta.



Lisatietoja ja tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, voit ottaa yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina yhteydenottoa varten.

Huomautus

Mikali kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niista asianomaisille viranomaisille. Tarkista myds
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja paivitykset.

Kiitos, etta valitsit CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 3006 SPRINGFIELD FAMILY CASE GAUGE tuotteen.
Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for Whidden Gunworks
3006 Springfield Family Case Gauge

Introduktion

Tack for att du valt Whidden Gunworks 3006 Springfield Family Case Gauge. Denna produkt ar utformad for att
hjalpa dig att mata och justera huvudutrymmet pa din rérliga vapen samt att sakerstalla att ammunitionen ar
inom specifikationerna. Folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

¢ Kontrollera produkten innan anvandning for att sakerstalla att den inte ar skadad.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Hall dig informerad om aterkallelser och sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand aldrig Case Gauge for nagot annat syfte an vad den ar avsedd for.

e Undvik att anvanda produkten om du ar osaker pa dess funktion eller om du inte har tillracklig kunskap
om ammunition och vapen.

e Anvand skyddsglasdgon och andra lampliga sakerhetsatgarder vid hantering av ammunition och vapen.

* Kontrollera alltid att ditt vapen ar avstangt och sakert innan du utfér ndgra matningar.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att arbetsytan ar ren och fri fran skrap.
o Bekanta dig med produkten och dess delar innan anvandning.

2. Matning av huvudutrymme:

o Sattin hylsan i Case Gauge.
o Kontrollera att hylsan sitter korrekt och att inga hinder finns.
o L3s av matningen pa Case Gauge och jamfér med SAAMIspecifikationerna.

3. Justering av storleksverktyg:

o Anvand informationen fran Case Gauge for att justera ditt storleksverktyg.
o Se till att justeringen ger optimal axelaterstalining.

4. Kontroll av ammunition:

o Mat fabriksammunition eller handladdningar med Case Gauge for att sakerstalla att de ligger inom
specifikationerna.
o Jamfér resultaten med din egen kammare for att avgéra om ammunitionen ar saker att anvanda.

Avfallshantering

o Avfall och trasiga delar av produkten bér hanteras enligt lokala foreskrifter for avfallshantering.



e Om produkten inte langre &r i bruk, se till att den forvaras pa ett sakert satt tills den kan kasseras
korrekt.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av Whidden
Gunworks 3006 Springfield Family Case Gauge. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani Mérice nabojnic
Whidden Gunworks 3006 Springfield

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili méri¢ nabojnic Whidden Gunworks 3006 Springfield. Tento produkt je navrzen tak,
aby vam pomohl urcit hloubku zavéru vasi pusky a zajistil, Ze vase munice splfuje specifikace SAAMI. Abychom
zajistili bezpecné pouzivani tohoto vyrobku, prosim, pozorné si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim méfice se ujistéte, Ze je v dobrém stavu a neposkozeny.

Pri manipulaci s méri¢i nabojnic dodrzujte obecné zdsady bezpecnosti zbrani.
Méfice nabojnic jsou urCeny pouze pro uréené naboje. Nepouzivejte je pro jiné typy munice.
Uchovavejte méfice mimo dosah déti a zranitelnych osob.

v Vi v

V pripadé poskozeni nebo nefunknosti mérice prestante ihned pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je méric¢ Cisty a bez nedistot.

o Pfi méreni se ujistéte, Ze je puska bezpecné zajisténa a neobsahuje zadné naboje.

* Nepouzivejte mérice v blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdrojd tepla.

e Dodrzujte doporucené postupy pro Udrzbu méfice, aby se zajistila jeho dlouha Zivotnost a presnost.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

v

1. Priprava mé¥ice:

o Ujistéte se, ze méfic je Cisty a suchy.
o Pred mérenim se ujistéte, ze mate potiebné ndboje, které chcete méfit.

2. Méreni hloubky zavéru:

v Vi v

o Vlozte méfi¢ do komory pusky.
o Pomalu a opatrné zatlacte méri¢, dokud se nedotkne dna komory.
o Qveérte méreni a porovnejte s pozadovanymi specifikacemi.

3. Uprava lisovaciho nastroje:

o Na zakladé méreni upravte vas lisovaci nastroj tak, aby poskytoval optimalni mnozstvi posunu
ramene béhem lisovani.

v

4. Udrzba mérice:

v

o Po pouziti méri¢ dlkladné vycistéte a uskladnéte na suchém misté.

Pokyny pro likvidaci

e Mérice nabojnic by mély byt likvidovany podle mistnich predpist o odpadu.

¢ Pokud je méri¢ poSkozen nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu, prosim, kontaktujte vyrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Dékujeme, Ze dodrzujete bezpecnostni pokyny a uzivate si pouzivani méfi¢e nabojnic Whidden Gunworks 3006
Springfield.
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